
Continuous and prolonged sucking of fluids will cause tooth decay.

The child can be strangled.

CAUTION 
Careful. The food you are about to enjoy may be very hot. For best 
results always use caution.
Not intended for children under 3 years of age.
Prior to transporting, make sure the lid is properly threaded to the 
body and screwed down completely.
Use only with adult supervision when product contains hot foods or 
liquids.

If filling with boiling liquid, allow liquid to cool down WITH THE LID 
OFF for at least 3 minutes before attaching the lid.
DO NOT overfill. Fill food to just below the threading in the body.
DO NOT microwave or freeze.
DO NOT use cleaners containing bleach, chlorine, abrasives, 
and/or other harsh chemicals.
DO NOT continue to use product if damaged.

USAGE RECOMMENDATIONS
Suitable for hot or cold foods.
For maximum thermal efficiency, preheat or prechill food jar prior 
to use. Fill with hot/cold tap water, attach lid, let stand 5 to 10 
minutes and empty.
The lid that came with your new purchase is designed to fit only 
your Contigo food jar. Not for use with other products.
To attach the lid, apply slight downward pressure and rotate 
counter-clockwise until you hear a click and lid falls into place. 
Then rotate lid clockwise to tighten completely. (1)
CLEANING INSTRUCTIONS
Wash thoroughly before first use.
RINSE IMMEDIATELY AFTER EACH USE with warm water.
Product is top-rack dishwasher safe.
To wash by hand, soak the product for 10 minutes in hot, soapy tap 
water. Hand wash with warm water and a mild detergent. Rinse 
both the lid and body thoroughly before use.
ALWAYS STORE FOOD JAR WITH LID REMOVED to allow parts 
to dry completely.
More information:  https://mycontigo.com/

WARNING

ENGLISH
WARNING For your child's safety and health

    недосяжному для дітей місці.

    прикріплених частин одягу. Дитина може задихнутися.

ЗАСТЕРЕЖЕННЯ 
Обережно! Їжа в термосі може бути дуже гарячою. Для уникнення 
ушкоджень потрібно проявляти обачність.

Перш ніж транспортувати термос, потрібно перевірити, чи надійно 
закручено й зафіксовано кришку.
Якщо термос заповнено гарячою їжею або рідиною, його можна 
використовувати тільки під наглядом дорослих.
Якщо в термос заливається кип’яток, йому треба дати остигнути БЕЗ КРИШКИ 

ЗАБОРОНЯЄТЬСЯ переповняти. Їжа не повинна досягати нижнього краю 
різьби на корпусі.
ЗАБОРОНЯЄТЬСЯ ставити в мікрохвильову піч або морозильну камеру.
ЗАБОРОНЯЄТЬСЯ використовувати мийні засоби, що містять гіпохлорит 

ЗАБОРОНЯЄТЬСЯ використовувати виріб у разі його пошкодження.
РЕКОМЕНДАЦІЇ З ВИКОРИСТАННЯ
Можна використовувати для гарячих і холодних продуктів.
Для досягнення максимальної термічної ефективності перед використанням 
термос потрібно попередньо нагріти або охолодити. Заповніть термос 

хвилин злийте воду.
Кришка, що входить до комплекту, призначена для використання лише із 
цим термосом для їжі Contigo. Не використовувати з іншими виробами.
Щоб закрутити кришку, натисніть на неї з незначним зусиллям і поверніть 
проти годинникової стрілки, доки не почуєте клацання й кришка не стане на 
своє місце. Після цього поверніть кришку за годинниковою стрілкою, щоб 
зафіксувати її остаточно. (1)

ЧИЩЕННЯ
Перед першим використанням ретельно вимити.
ВІДРАЗУ ПІСЛЯ КОЖНОГО ВИКОРИСТАННЯ ПРОМИТИ теплою водою.
Виріб можна мити в посудомийній машині на верхній полці.

воді. Мити теплою водою з м’яким мийним засобом. Перед використанням 
ретельно прополоскати кришку й термос.
ТЕРМОС СЛІД ЗБЕРІГАТИ ЗІ ЗНЯТОЮ КРИШКОЮ, щоб забезпечувалося 
ретельне висихання всіх елементів.

  причинойзубного кариеса.
· Всегда проверяйте температуру жидкости перед кормлением.

· Не используйте при появлении первых признаков повреждения или 
ослабления.

элементах одежды. Ребенок может задохнуться.

ВНИМАНИЕ!
Осторожно! Еда, находящаяся в контейнере, может быть очень горячей. 
Всегда обращайтесь с ним с осторожностью.
Не предназначено для использования детьми младше 3 лет.
Перед транспортировкой убедитесь, что крышка надлежащим образом 
привинчена к корпусу и полностью завинчена.
Используйте только под присмотром взрослых, если в контейнере 
находится горячая пища или жидкости.

При наполнении кипящей жидкостью перед закрытием крышки оставьте 
остывать СО СНЯТОЙ КРЫШКОЙ не менее чем на 3 минуты.
Не переполняйте контейнер. Наполняйте едой до уровня чуть ниже резьбы 
на корпусе.
НЕ нагревайте в микроволновой печи и НЕ замораживайте.
НЕ используйте чистящие средства, содержащие отбеливатель, хлор, 
абразивные и/или агрессивные химические вещества.
ПРЕКРАТИТЕ использование при повреждении изделия.

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ПРИМЕНЕНИЮ
Подходит как для горячей, так и для холодной еды.
Для достижения максимально подходящей температуры еды или напитков 
перед использованием предварительно нагрейте или охладите контейнер. 
Наполните контейнер горячей/холодной водой из-под крана, закройте 
крышку, дайте постоять 5-10 минут и вылейте воду.
Крышка, входящая в комплект при покупке, предназначена только для 
контейнера Contigo. Она не предназначена для использования с другими 
контейнерами.
Чтобы одеть крышку, слегка надавите и вращайте против часовой стрелки 
до щелчка, означающего закрытие крышки. Затем поверните крышку по 
часовой стрелке, чтобы полностью ее затянуть. (1)

українська
ЗАСТЕРЕЖЕННЯ   Щоб не нашкодити здоров'ю вашої дитини  tandbederf.

· Weggooien bij de eerste tekenen van beschadigingen of verzwakking.
· Bevestig nooit met koorden, linten, veters of losse delen van kleding. 
Het kind kann hierdoor worden gewurgd.

OPGELET 
Voorzichtig. De voeding waar je van gaat genieten, kan erg heet 
zijn. Wees altijd voorzichtig voor het beste resultaat.
Niet bestemd voor kinderen jonger dan 3 jaar.
Controleer vóór het vervoeren of het deksel goed is vastgeschroefd 
op de behuizing en volledig is aangedraaid.
Gebruik het product uitsluitend onder toezicht van volwassenen als 
het hete voeding of vloeistoffen bevat.
In geval van kokende vloeistof, minimaal 3 minuten ZONDER 
DEKSEL laten afkoelen, alvorens het deksel te bevestigen.
NIET te vol doen. Vul voeding tot net onder de schroefdraad van 
de behuizing.
NIET in de magnetron of in de vriezer plaatsen.
Gebruik GEEN reinigingsmiddelen die bleekmiddel, chloor, 
schuurmiddel en/of andere agressieve chemicaliën bevatten.
Het product NIET blijven gebruiken als het beschadigd is.
AANBEVELINGEN VOOR GEBRUIK
Geschikt voor heet of koud voedsel.
Verwarm of koel het voedselpotje voor gebruik voor een optimaal 
thermisch rendement. Vul de houder met heet/koud leidingwater, 
draai het deksel vast, laat de houder 5 tot 10 minuten staan en 
maak de houder leeg.
Het deksel dat bij uw nieuwe aankoop werd geleverd, past 
uitsluitend op uw Contigo-voedselpotje. Niet geschikt voor gebruik 
met andere producten.
Om het deksel te bevestigen, druk het lichtjes naar beneden terwijl 
je naar links draait tot je een klik hoort en het deksel op zijn plaats 
zit. Draai het deksel daarna naar rechts om het volledige vast te 
draaien. (1)
REINIGINGSVOORSCHRIFTEN
Grondig wassen voor het eerste gebruik.
ONMIDDELLIJK NA ELK GEBRUIK AFSPOELEN met warm water.
Het product is vaatwasserbestendig.
Om met de hand te wassen, laat u het deksel 10 minuten weken in 
heet zeepwater. Was het product af met warm water en een mild 
afwasmiddel. Spoel zowel het deksel als de behuizing grondig af 
voor gebruik.
BERG HET VOEDSELPOTJE ALTIJD ZONDER DEKSEL OP zodat 
de onderdelen volledig kunnen drogen.

· Neustálé a dlouhodobé sání tekutin tekutin způsobuje zubní kaz.

  částmi oblečení, mohlo by dojít k uškrcení dítěte.

UPOZORNĚNÍ 
Opatrně. Jídlo, které se chystáte konzumovat, může být velmi 
horké. Pro dosažení nejlepších výsledků vždy dbejte na opatrnost.
Není určeno pro děti do 3 let věku.
Před přepravou se ujistěte, že uzávěr je řádně nasazen na tělo a 
zcela zašroubován.
Pokud výrobek obsahuje horká jídla nebo tekutiny, používejte jej 
pouze pod dohledem dospělého.
Pokud plníte vroucí kapalinou, nechte kapalinu před nasazením 
uzávěru vychladnout SE SUNDANÝM UZÁVĚREM po dobu 
minimálně 3 minut.
NEPŘEPLŇUJTE. Naplňte jídlem těsně pod závit na těle.
NEPOUŽÍVEJTE v mikrovlnné troubě ani nezmrazujte.
NEPOUŽÍVEJTE čisticí prostředky obsahující bělidlo, chlór, brusiva 
a/nebo jiné hrubé chemikálie.
NEPOUŽÍVEJTE výrobek, pokud je poškozen.

DOPORUČENÍ K POUŽÍVÁNÍ
Vhodné pro teplá nebo studená jídla.
Pro maximální tepelnou účinnost nádobu na jídlo před použitím 
předehřejte nebo předchlaďte. Naplňte horkou/studenou vodou z 
vodovodu, nasaďte uzávěr, nechte 5 až 10 minut stát a vyprázd-
něte.
Uzávěr, který je součástí vašeho nově zakoupeného výrobku, je 
navržen tak, aby pasoval pouze na nádobu na jídlo Contigo. Není 
určen k použití s jinými výrobky.
K nasazení uzávěru na něj lehce zatlačte a otáčejte proti směru 
hodinových ručiček, dokud neuslyšíte cvaknutí a uzávěr nezapadne 
na místo. Poté uzávěrem otáčejte ve směru hodinových ručiček, 
abyste jej zcela utáhli. (1)

POKYNY K ČIŠTĚNÍ
Před prvním použitím důkladně umyjte.
OKAMŽITĚ PO KAŽDÉM POUŽITÍ OPLÁCHNĚTE teplou vodou.
Výrobek je vhodný do horního stojanu myčky.
Při ručním mytí namočte výrobek na 10 minut do horké mýdlové 
vody z vodovodu. Ručně umyjte teplou vodou a jemným čisticím 
prostředkem. Před použitím důkladně opláchněte uzávěr i tělo.
NÁDOBU NA JÍDLO VŽDY UCHOVÁVEJTE SE SUNDANÝM 
UZÁVĚREM, aby díly mohly zcela oschnout.
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· امتصاص السوائل بشكل مستمر ولفترة طویلة یُسبب تسوس الأسنان.
· تحققي دائمًا من درجات حرارة الطعام قبل الرضاعة.

· احتفظي بالمكونات غیر المستخدمة بعیدًا عن متناول الأطفال.
· تخلصي من أي شيء بمجرد ظھور العلامات الأولى للتلف أو الضعف.

· لا تربطیھا أبدًا بالأسلاك أو الشرائط أو الأربطة أو الأجزاء الفضفاضة من الملابس. 
یمكن أن یختنق الطفل.

تنبیھ 
یُرجى توخّي الحذر. قد یكون الطعام الذي توشك على تناولھ ساخنًا للغایة. للحصول على أفضل 

النتائج، یلزم توخّي الحذر دائمًا.
غیر مُخصص للأطفال الذین تقل أعمارھم عن 3 سنوات.

قبل النقل، تأكد من إقفال الغطاء بالشكل الصحیح وتثبیتھ بالكامل في جسم الزجاجة.
لا یُستخدم المنتج إلا تحت إشراف البالغین إذا كان یحتوي على أطعمة أو سوائل ساخنة.

في حالة ملء المنتج بسائل یغلي، اترك السائل یبرد مع ترك الغطاء مفتوحًا لمدة 3 دقائق على 
الأقل قبل وضع الغطاء.

لا تملأه أكثر من اللازم. املأ المنتج بالطعام حتى تصل إلى أسفل المنطقة المحزّزة.
تجنّب وضعھ في المیكروویف أو المجمّد.

لا تستخدم مستحضرات التنظیف التي تحتوي على المبیّض و/أو الكلور و/أو المواد الكاشطة و/أو 
غیرھا من المواد الكیمیائیة القویة.

لا تستمر باستخدام المنتج في حالة تعرّضھ للتلف.
توصیات الاستخدام

مناسب للأطعمة الساخنة أو الباردة.
لتحقیق أقصى فعالیة حراریة، یُرجى التسخین أو التبرید المُسبق لبرطمان الطعام قبل الاستخدام. 

املأه بماء الصنبور الساخن/البارد، ثم ضع الغطاء، ثم اتركھ لمدة 5 إلى 10 دقائق، وبعد ذلك 
أفرغھ.

الغطاء المُرفق مع منتجك الجدید مُصمم  لیلائم برطمان طعام Contigo فقط. ولیس ملائمًا 
للاستخدام مع المنتجات الأخرى.

لوضع الغطاء، اضغط علیھ برفق لأسفل ولفّھ في عكس اتجاه عقارب الساعة حتى تسمع طقطقة 
ویثبت الغطاء في مكانھ. بعد ذلك، لفّ الغطاء في اتجاه عقارب الساعة لتثبیتھ بالكامل. (1)

إرشادات التنظیف
اغسلھ بعنایة قبل الاستخدام لأول مرة.

اشطفھ على الفور بالماء الدافئ بعد كل استخدام مباشرةً.
یمكن غسل المنتج في الرف العلوي لغسالة الأطباق بأمان.

للغسیل الیدوي، انقع المنتج لمدة 10 دقائق في الماء الساخن الممزوج بالصابون. ثم اغسلھ 
یدویًا بالماء الدافئ وصابون خفیف. اشطف الغطاء وجسم البرطمان بعنایة قبل الاستخدام.

احتفظ ببرطمان الطعام دائمًا دون إغلاق غطائھ حتى تسمح لجمیع الأجزاء بأن تجف بالكامل.

WAARSCHUWING Voor de veiligheid en welzijn van uw kind

NEDERLANDS 

· La tétée continue et prolongée de liquides peut entraîner
l’apparition de caries dentaires.

 · Toujours vérifier la température de l’aliment avant de nourrir.
 · Garder tous les éléments non utilisés hors de portée des enfants.
 · Jeter au moindre signe de détérioration ou de fragilité.
 · Ne jamais attacher à des cordons, rubans, lacets ou éléments
vestimentaires lâches. Votre enfant pourrait s'étrangler.

AVERTISSEMENT

RECOMMANDATIONS D'UTILISATION
Convient aux boissons chaudes et froides.
Pour une efficacité thermique maximale, préchauffez ou
prérefroidissez le contenant avant utilisation. Remplir d'eau chaude / 
froide, fixez le couvercle, laissez reposer 5 à 10 minutes et videz.
Le bouchon livré avec votre nouvel achat est conçu pour s'adapter 
exclusivement à votre le nouveau mug Contigo. N'utilisez pas avec 
d'autres produits.
Pour refermer le couvercle, appliquez une légère pression vers le bas 
et faites-le tourner dans le sens contraire des aiguilles d’une montre 
jusqu’à ce que vous entendiez un clic. Continuez de faire tourner le 
couvercle dans le sens des aiguilles d’une montre pour le resserrer. (1)

Attention. La nourriture que vous êtes sur le point de déguster peut 
être très chaude. Pour un meilleur résultat, soyez toujours prudent.
Non destiné aux enfants de moins de 3 ans.
Avant le transport, assurez-vous que le couvercle est correctement et 
complètement vissé sur le corps.
Utiliser uniquement sous la surveillance d'un adulte lorsque le produit 
contient des aliments ou liquides chauds.

Si vous remplissez d'un liquide bouillant, laissez le liquide refroidir 
pendant au moins 3 minutes AVEC LE COUVERCLE ENLEVÉ avant 
de le remettre.
NE PAS remplir excessivement. Remplissez jusqu'au-dessous du 
filetage du corps.
NE PAS chauffer au four à micro-ondes et ni congeler.
NE PAS utiliser de produits de nettoyage contenant des agents de 
blanchiment, du chlore, des abrasifs et/ou d'autres produits chimiques 
agressifs.
NE PAS continuer d'utiliser le produit si endommagé.

INSTRUCTIONS DE NETTOYAGE
Bien laver avant la première utilisation.  
RINCEZ IMMÉDIATEMENT APRÈS CHAQUE UTILISATION à l'eau 
tiède. Le Produit est lavable dans le panier supérieur du lave-vaisselle.  
Pour laver à la main, trempez le produit pendant 10 minutes dans de 
l'eau chaude et savonneuse. Lavez le corps à la main avec de l'eau 
tiède et un détergent doux. Rincez abondamment le couvercle et le 
corps avant l'utilisation. 
RANGEZ TOUJOURS LA BOÎTE REPAS AVEC LE COUVERCLE 
RETIRÉ pour permettre aux pièces de sécher complètement.   

AVERTISSEMENT Pour la sécurité et la santé de votre enfant

FRANÇAIS

  Karies.

  überprüfen.

  Reichweite von Kindern aufbewahrt werden.
Werfen Sie das Produkt bei ersten Anzeichen von 
Beschädigungen oder Mängeln sofort weg.

  von Kleidungsstücken an das Produkt an. Strangulationsgefahr!
ACHTUNG 
Vorsicht. Das darin enthaltene Essen kann sehr heiß sein. Für 
optimale Ergebnisse immer vorsichtig sein.

Vor dem Transport sicherstellen, dass der Deckel ordnungsgemäß 
am Behälter verschraubt und vollständig verschlossen ist.
Nur unter Aufsicht Erwachsener verwenden, wenn das Produkt 
heiße Speisen oder Flüssigkeiten enthält.

Beim Auffüllen mit kochender Flüssigkeit diese zunächst 
OHNE DECKEL mindestens 3 Minuten abkühlen lassen, 
bevor der Deckel aufgesetzt wird.
NICHT überfüllen. Speisen nur bis unterhalb des Gewindes im 
Behälter einfüllen.
NICHT in die Mikrowelle oder ins Gefrierfach geben.
KEINE Reinigungsmittel mit Bleiche, Chlor, Scheuermitteln 
und/oder anderen scharfen Chemikalien verwenden.
NICHT mehr verwenden, wenn das Produkt beschädigt ist.
NUTZUNGSEMPFEHLUNG
Geeignet für heiße oder kalte Speisen.
Um eine maximale Wärmeeffizienz zu erzielen, das Gefäß vor der 
Verwendung vorwärmen oder -kühlen. Heißes/kaltes Leitungswas

danach Gefäß leeren.
Der im Lieferumfang enthaltene Deckel passt nur auf das Contigo 
Speisegefäß. Nicht zur Verwendung mit anderen Produkten.
Zum Aufsetzen des Deckels diesen leicht nach unten drücken und 
gegen den Uhrzeigersinn drehen, bis ein Klicken zu hören ist und 
der Deckel einrastet. Dann den Deckel im Uhrzeigersinn 
vollständig festdrehen. (1)
REINIGUNGSANLEITUNG
Vor der ersten Verwendung gründlich waschen.
SOFORT NACH JEDER VERWENDUNG mit warmem Wasser 

ACHTUNG  Zur Sicherheit und Gesundheit Ihres Kindes

DEUTSCH

ABSPÜLEN.
Das Produkt ist für das obere Fach in der Spülmaschine geeignet.
Beim Waschen von Hand das Produkt 10 Minuten in heißer 
Spülmittellösung einweichen. Von Hand mit warmem Wasser und 
einem milden Reinigungsmittel abwaschen.
SPEISEGEFÄSS STETS OHNE DECKEL LAGERN, damit alle Teile 
vollständig trocknen.

  caries.

  alimento.

  que no estén en uso.

Su niño podría estrangularse.

PRECAUCIÓN 
Tenga cuidado. La comida que está a punto de disfrutar puede 
estar muy caliente. Para obtener los mejores resultados siempre 
hay que tener precaución.
No está destinado para niños menores de 3 años.
Antes de transportarlo, asegúrese de que la tapa esté bien 
colocada en el cuerpo y enroscada completamente.
Utilícelo solo bajo la supervisión de un adulto cuando el producto 
contenga alimentos o líquidos calientes.

Si se llena con líquido hirviendo, deje que el líquido se enfríe CON 
LA TAPA REMOVIDA durante al menos 3 minutos antes de 
colocar la tapa.
No lo llene en exceso. Llene la comida hasta justo debajo de la 
rosca en el cuerpo.
NO lo ponga en el microondas ni lo congele.
NO use limpiadores que contengan lejía, cloro, abrasivos y/u otros 
productos químicos agresivos.
NO continúe usando el producto si está dañado.

RECOMENDACIONES DE USO
Adecuado para alimentos fríos o calie+A21:D21ntes.
Para una máxima eficiencia térmica, precalentar o preenfriar el 
termo para comida antes de su uso. Llene con agua caliente/fría 
del grifo, coloque la tapa, deje reposar de 5 a 10 minutos y vacíe.
La tapa que vino con su nueva compra está diseñada para que se 
ajuste solo a su termo para comida Contigo. No para su uso con 
otros productos.
Para fijar la tapa, aplique una ligera presión hacia abajo y gire en 
sentido contrario a las agujas del reloj hasta que oiga un clic y la 
tapa se coloque en su lugar. Luego gire la tapa en el sentido de 
las agujas del reloj para ajustarla completamente. (1)

INSTRUCCIONES DE LIMPIEZA
Lávalo a fondo antes de usarlo por primera vez.
ENJUAGUE INMEDIATAMENTE DESPUÉS DE CADA USO con 
agua tibia.
El producto es apto para la bandeja superior del lavavajillas.
Para lavar a mano, remoje el producto durante 10 minutos en agua 
jabonosa caliente del grifo. Lávalo a mano con agua tibia y un 
detergente suave. Enjuague a fondo tanto la tapa como el cuerpo 
antes de usarlos.
SIEMPRE GUARDE EL TERMO PARA COMIDA CON LA TAPA 

-

ADVERTENCIA  Para la seguridad de su bebé

ESPAÑOL

• Att dricka ur nappflaska oavbrutet och under lång tid kan ge
upphov till karies.

• Kontrollera alltid vätskans temperatur innan matning.
• Förvara alla komponenter som inte används utom räckhåll för

barn.
• Kasta vid första tecken på skador eller slitage.
• Sätt aldrig fast i band eller lösa delar på kläderna. Det kan
innebära stryprisk.

FÖRSIKTIGHET
Var försiktig. Maten du är på väg att äta kan vara mycket varm. Var
försiktig för säkerhets skull.
Ej avsedd för barn under 3 års ålder.
Före transport, se till att locket sitter ordentligt i gängorna och
skruvas fast helt.

Använd bara produkten under uppsikt av en vuxen när den
innehåller varm mat eller varma vätskor.
Om du fyller den med kokande vätska, låter du vätskan svalna
MED LOCKET AV i minst 3 minuter innan du fäster locket.
Fyll INTE på för mycket. Fyll på med mat till strax under höljets
gängor.
Mikra eller frys INTE.
Använd INTE rengöringsmedel som innehåller blekmedel, klor,
slipmedel och/eller andra starka kemikalier.
Fortsätt INTE använda produkten om den är skadad.

ANVÄNDNINGSREKOMMENDATIONER
Lämplig för varm eller kall mat.
För maximal värmeeffektivitet förvärmer eller -kyler du resemug
gen före användningen. Fyll på med varmt/kallt kranvatten, fäst
locket, låt stå i 5 till 10 minuter och töm.
Locket som medföljde din nyköpta produkt har utformats för att
endast passa till din Contigo-resemugg. Inte för användning med
andra produkter.
Fäst locket genom att trycka lätt nedåt och vrida moturs tills du
hör ett klick och locket faller på plats. Vrid locket medurs för att
dra åt helt. (1)

VARNING För ditt barns säkerhet

SVENSKA

RENGÖRINGSANVISNINGAR
Tvätta grundligt före den första användningen.
SKÖLJ OMEDELBART EFTER VARJE ANVÄNDNING med varmt 
vatten.
Produkten kan säkert läggas i diskmaskinens översta fack.
Tvätta för hand genom att blötlägga produkten i 10 minuter i 
varmt, tvåligt kranvatten. Handtvätta med varmt vatten och ett 
milt 
rengöringsmedel. Skölj både lock och hölje grundligt före 
användning.
FÖRVARA ALLTID RESEMUGGEN MED LOCKET AV så att 
delarna kan torka helt.

• Vedvarende og længerevarende sugning af væsker kan forårsage 
tandskader.

• Kontrollér altid madens temperatur før madning.
• Opbevar altid dele, der ikke er i brug, uden for børns rækkevidde.
• Smid den ud ved første tegn på skader eller svaghed.
• Bind aldrig produktet fast til snore/ bånd eller løse dele af tøjet. 

Barnet kan blive kvalt.

ADVARSEL 
Forsigtig. Den mad, du skal til at spise, kan være meget varm. Vær 
altid forsigtig for at opnå de bedste resultater.
Ikke beregnet til børn under 3 år.
Før transport skal du sørge for, at lågets gevind passer til beholderen 
og er skruet helt fast.
Bruges kun under voksent opsyn, når produktet indeholder varme 
fødevarer eller væsker.

Hvis beholderen fyldes med kogende væske, lad væsken køle ned 
UDEN LÅG PÅ i mindst 3 minutter, før du sætter låget på.
UNDLAD at overfylde beholderen. Fyld kun madvarer i beholderen til 
under gevindet.
UNDLAD at bruge mikrobølgeovn eller fryser.
UNDLAD at bruge rengøringsmidler med blegemidler, klorin, 
skurende og/eller andre kemikalier.
UNDLAD at fortsætte brugen af produktet, hvis det er skadet.

ANBEFALINGER OM BRUG
Velegnet til varme eller kolde fødevarer.
For at opnå den maksimale termiske effekt forvarmes eller forkøles 
fødevarebeholderen før brug. Fyld med varmt/koldt ledningsvand, sæt 
låget på, lad den stå i 5 til 10 minutter og tøm den så.
Det låg, der følger med dit nye køb , er designet til kun at passe til din 
Contigo-madbeholder. Den er ikke egnet til brug med andre 
produkter.
For at sætte låget på, tryk det let nedad og drej det mod uret, indtil du 
hører et klik og låget falder på plads. Drej så låget med uret for at 
lukke det helt. (1)

INSTRUKTIONER VEDRØENDE RENGØRING
Vaskes omhyggeligt før brug.
SKYLLES med varmt vand STRAKS EFTER HVER BRUG.
Produktet kan vaskes i den øverste skuffe i opvaskemaskinen.
For at vaske det op i hånden, lad produktet stå i blød i 10 minutter i 
varmt ledningsvand med sæbe. Vaskes op i hånden med varmt vand 
og et mildt rengøringsmiddel. Skyl både låget og beholderen 
omhyggeligt før brug.
OPBEVAR ALTID PRODUKTET MED LÅGET TAGET AF, så delene 
kan tørre helt.

ADVARSEL  For dit barns sikkerhed og sundhed 

DANSK

• Kontinuerlig og langvarig suging av væske vil forårsake tannråte.
• Kontroller alltid temperatur på maten før mating.
• Oppbevar komponenter som ikke er i bruk utilgjengelig for barn.
• Kast ved første tegn på skade eller svakhet.
• Fest aldri til snorer, bånd, snørebånd eller til løse deler av klærne.

FORSIKTIG 
Vær forsiktig. Maten du skal til å spise kan være veldig varm. For de 
beste resultater skal du utvise forsiktighet.

Før transport skal man sjekke at lokket sitter godt fast og er skrudd 
helt på.
Skal kun brukes med tilsyn av voksen når produktet inneholder 
varm mat eller varme væsker.

Hvis det fylles med kokende varm væske, skal væsken få kjøle seg 

SKAL IKKE overfylles. Fyll mat til rett under gjengene i krukken.
SKAL IKKE varmes i mikrobølgeovn eller fryses.
IKKE bruk rengjøringsmidler som inneholder klorin, slipemidler 
og/eller aggressive kjemikalier.
SKAL IKKE brukes hvis produktet er skadet.

BRUKSANBEFALINGER
Egner seg til varm eller kald mat.
For maksimal termisk effektivitet skal matkrukken varmes opp eller 
kjøles ned før bruk. Fyll den med varmt/kaldt vann fra springen, 

Lokket som fulgte med ditt nye produkt er utformet for å kun passe 
på Contigo-matkrukken din. Det skal ikke brukes med andre 
produkter.
For å sette på lokket påføres et lett trykk nedover, samtidig som du 
vrir lokket med klokken til du hører et klikk når lokket faller på 
plass. Du kan nå vri lokket med klokken til det er helt skrudd fast. 
(1)

RENGJØRINGSINSTRUKSJONER
Vaskes grundig før første gangs bruk.
SKYLLES UMIDDELBART med varmt vann etter hver gangs bruk.
Produktet kan vaskes øverst i oppvaskmaskinen.

ADVARSEL  For barnets sikkerhet og helse 

NORSK

minutter. Håndvaskes med varmt vann og et mildt rengjøringsmid-
del. Skyll både lokket og krukken godt før bruk.
OPPBEVAR ALLTID MATKRUKKEN MED LOKKET AV, slik at 
delene kan tørke helt.

UPOZORNĚNÍ Pro bezpečnost a zdraví vašeho dítěte

ČESKÝ

· Uzun süreli sıvı emilimi diş çürüklerine sebep olabilir.
· Çocuğunuzu beslemeden önce her zaman gıda sıcaklığını

kontrol ediniz.
· Kullanılmadığı zamanlarda ürün parçalarını çocukların
 ulaşamayacağı yerlerde saklayınız.

bırakınız.
· Asla ip, kordon, kurdele ya da serbest hareket edebilen kıyafet 
parçalarına tutturmayınız. Boğulma tehlikesi: Çocuğunuz dolanabilir.

DİKKAT
Dikkat. Kabın içeriği çok sıcak olabilir. Her zaman dikkatli olun.
3 yaşın altındaki çocuklar için uygun değildir.
Taşımaya başlamadan önce kapağın gövdeye doğru şekilde
takıldığından ve tamamen kapalı olduğundan emin olun.
Ürün sıcak gıda veya sıvı içerdiğinde yalnızca yetişkin gözetiminde
kullanın.

Kaynar sıvıyla dolduruyorsanız kapağı takmadan önce sıvının en
az 3 dakika KAPAK AÇIK halde soğumasını bekleyin.
Aşırı DOLDURMAYIN. Yiyecekleri gövdedeki yivlerin hemen altına
kadar doldurun.
Mikrodalgada ISITMAYIN veya DONDURMAYIN.
Ağartıcı, klor, aşındırıcı ve/veya diğer sert kimyasallar içeren
temizleyiciler KULLANMAYIN.
Hasarlıysa ürünü kullanmaya devam ETMEYİN.

KULLANIM ÖNERİLERİ
Sıcak veya soğuk gıdalar için uygundur.
Maksimum termal verimlilik için kullanmadan önce yiyecek kabını
ön ısıtın veya ön soğutun. Sıcak/soğuk musluk suyu ile doldurun,
kapağı takın, 5-10 dakika bekletin ve boşaltın.
Yeni satın aldığınız ürünle birlikte gelen kapak yalnızca Contigo
yiyecek kabınıza uyacak şekilde tasarlanmıştır. Diğer ürünlerle
kullanıma uygun değildir.
Kapağı takmak için aşağı yönlü hafif bir basınç uygulayın ve bir klik
sesi duyana ve kapak yerine oturana kadar saat yönünün tersine
döndürün. Ardından tamamen sıkmak için kapağı saat yönünde
döndürün. (1)

TEMİZLİK TALİMATLARI
İlk kullanımdan önce iyice yıkayın.
HER KULLANIMDAN SONRA DERHAL ılık suyla çalkalayın.
Ürün bulaşık makinesi üst rafında güvenle yıkanabilir.
Elde yıkamak için ürünü 10 dakika sıcak sabunlu musluk suyuna

UYARILAR Çocuğunuzun güvenliği için

TÜRKÇE

batırın. Ilık su ve yumuşak bir deterjanla elde yıkayın. Kullanmadan
önce hem kapağı hem de gövdeyi iyice durulayın.
Parçaların tamamen kurumasını sağlamak için YİYECEK KABINI
HER ZAMAN KAPAK ÇIKARILMIŞ HALDE MUHAFAZA EDİN.

· Ciągłe i przedłużone ssanie płynów może powodować próchnicę.

  dzieci.
· Wyrzucić przy pierwszych oznakach uszkodzenia lub zużycia.

części ubranka. Dziecko może się udusić.

UWAGA
Należy zachować ostrożność. Posiłek może być gorący. Aby
uzyskać najlepsze rezultaty, należy zawsze zachować ostrożność.
Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci poniżej 3 roku życia.
Przed transportem należy upewnić się, że pokrywka jest odpowied-
nio przykręcona do korpusu i całkowicie dokręcona.
Gdy produkt zawiera gorące posiłki lub napoje, może być używany
wyłącznie pod nadzorem dorosłych.

W przypadku napełniania wrzącym płynem, przed założeniem
pokrywki należy odczekać co najmniej 3 minuty ZE ZDJĘTĄ
POKRYWKĄ, aż płyn ostygnie.
NIE przepełniać. Naczynie należy napełniać maksymalnie do
poziomu poniżej gwintowania.
NIE WOLNO zamrażać ani podgrzewać w kuchence mikrofalowej.
NIE WOLNO stosować środków czyszczących zawierających
wybielacz, chlor, materiały ścierne i/lub inne agresywne środki
chemiczne.
NIE WOLNO używać produktu w przypadku jego uszkodzenia.

ZALECENIA DOTYCZĄCE UŻYTKOWANIA
Produkt odpowiedni do posiłków zimnych i gorących.
Aby uzyskać maksymalną wydajność termiczną, pojemnik na
żywność należy podgrzać lub schłodzić przed użyciem. Napełnić
gorącą/zimną wodą z kranu, założyć pokrywkę, odstawić na 5–10
minut i opróżnić.
Pokrywka dostarczona wraz z produktem jest przeznaczona
wyłącznie do pojemnika na żywność Contigo. Nie stosować z
innymi produktami.
Aby założyć pokrywkę, należy docisnąć ją lekko w dół i obrócić w
lewo. Pokrywka powinna kliknąć i wsunąć się na miejsce. Następnie
należy przekręcić pokrywkę w prawo, aby ją całkowicie dokręcić. (1)

INSTRUKCJE DOTYCZĄCE CZYSZCZENIA
Przed pierwszym użyciem dokładnie umyć.
OPŁUKAĆ NATYCHMIAST PO KAŻDYM UŻYCIU ciepłą wodą.
Produkt można myć w zmywarce w górnym koszu.
Aby umyć produkt ręcznie, należy namoczyć go na 10 minut w
gorącej wodzie z mydłem. Umyć ręcznie ciepłą wodą z łagodnym
detergentem. Przed użyciem dokładnie wypłukać pokrywkę i
naczynie.
POJEMNIK NA ŻYWNOŚĆ ZAWSZE PRZECHOWYWAĆ ZE
ZDJĘTĄ POKRYWKĄ, aby umożliwić całkowite wyschnięcie części.

OSTRZEŻENIE Dla bezpieczeństwa i zdrowia twojego dziecka

POLSKI

РУССКИЙ

Безопасность и здоровье вашего ребенка

· Il continuo e prolungato succhiare di liquidi può causare carie.

alimentare il bambino.

bambini.
· Sostituire al primo segno di usura o danneggiamento.

 vestiti. Il bambino potrebbe strangolarsi.

ATTENZIONE
Attenzione. Il cibo che state per gustare potrebbe essere molto
caldo. Per ottenere i risultati migliori fare sempre molta attenzione.
Non previsto per bambini di età inferiore ai 3 anni.
Prima del trasporto, assicurarsi che il coperchio sia fissato in modo
corretto al corpo e completamente avvitato.
Utilizzare solo con la supervisione di un adulto quando il prodotto
contiene cibi o liquidi caldi.

Se si riempie con liquido bollente, lasciare raffreddare SENZA IL
COPERCHIO per almeno 3 minuti prima di riposizionarlo.
NON riempire eccessivamente. Riempire con alimenti fino al di
sotto della filettatura nel corpo.
NON utilizzare il forno a microonde o congelare.
NON utilizzare detergenti che contengono candeggina, cloro,
abrasivi e/o altri prodotti chimici aggressivi.
NON continuare a utilizzare il prodotto se è danneggiato.

RACCOMANDAZIONI PER L’UTILIZZO
Adatto per cibi caldi o freddi.
Per la massima efficienza termica, preriscaldare o preraffreddare il
contenitore prima dell’utilizzo. Riempire con acqua calda/fredda
del rubinetto, mettere il coperchio, attendere 5-10 minuti e
svuotare.
Il coperchio compreso nel prodotto acquistato è progettato per
essere utilizzato solo con il contenitore per cibo Contigo. Non
adatto all’utilizzo con altri prodotti.
Per applicare il coperchio, esercitare una leggera pressione verso il
basso e ruotare in senso antiorario fino a udire un clic, dopodiché il
coperchio sarà inserito in posizione. Poi ruotare il coperchio in
senso orario per serrarlo completamente. (1)

ISTRUZIONI PER LA PULITURA
Lavare accuratamente prima del primo utilizzo.
SCIACQUARE IMMEDIATAMENTE con acqua calda DOPO OGNI
UTILIZZO.
Il prodotto è lavabile in lavastoviglie nel cestello superiore.
Per il lavaggio a mano immergere il prodotto per 10 minuti in

ITALIANO
Per la sicurezza e la salute del Vostro bambino

هتحصو ِكلفط ةمالسل!ريذحت

acqua calda saponata. Lavare a mano con acqua calda e 
detergente delicato. Sciacquare a fondo sia il coperchio che il 
corpo prima dell’utilizzo.
CONSERVARE SEMPRE IL CONTENITORE PER CIBO SENZA IL 
COPERCHIO per permettere a tutte le parti di asciugarsi 
completamente.

ИНСТРУКЦИИ ПО ОЧИСТКЕ
Перед первоначальным использованием тщательно промойте.
ПРОМЫВАЙТЕ СРАЗУ ПОСЛЕ КАЖДОГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ теплой водой.
Изделие можно мыть в посудомоечной машине на верхней полке.
Чтобы вымыть вручную, оставьте крышку на 10 минут в горячей мыльной 
водопроводной воде. Мыть вручную теплой водой с мягким моющим 
средством. Тщательно ополосните крышку и корпус перед использованием.
ВСЕГДА ХРАНИТЕ КОНТЕЙНЕР ОТДЕЛЬНО ОТ КРЫШКИ, чтобы дать деталям 
полностью просохнуть.

Meer informatie: https://mycontigo.com/

Plus d'informations: https://mycontigo.com/

Weitere Informationen unter: https://mycontigo.com/

Más información: https://mycontigo.com/

Mer information: https://mycontigo.com/

Mer information: https://mycontigo.com/

Mer information: https://mycontigo.com/

Więcej informacji: https://mycontigo.com/

Daha fazla bilgi için: https://mycontigo.com/

Více informací: https://mycontigo.com/

REMOVIDA para permitir que las piezas se sequen completamente.

Ulteriori informazioni: https://mycontigo.com/
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Подробнее https://mycontigo.com/

більше інформації https://mycontigo.com/
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